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: 148. Allah loveth
notthatevilshould
be noised abroad
in public speech, ex-
cept where injustice
hath been done; for Al-
lah is He who heareth
and knoweth all things.
149. Whether ye pub-
lish a good deed or
conceal it or cover evil
with pardon, verily Al-
lah doth blot out (sins)
and hath power (in the
judgment of values).
150. Those who deny
Allah and His apostles,
and (those who) wish
to separate Allah from
His apostles, saying:
"We believe in some
but reject others " and
(those who) wish to
take a course midway,
151.They are in truth
(equally) Unbelievers;
and We have prepared
for Unbelievers a hu-
miliating punishment.
152. To those who be-
lieve in Allah and His
apostles and make no
distinction ~ between
any of the apostles,
We shall soon give
their (due) rewards:
for Allah is Oft-for-
giving, Most Merciful.
153. The People of the
Book ask thee to cause
a book to descend to
them from heaven: indeed they asked Moses for an even greater (miracle), for they said: "Show us Allah
in public, " but they were dazed for their presumption, with thunder and lightning. Yet they worshipped the
calf even after Clear Signs had come to them; even so We forgave them; and gave Moses manifest proofs
of authority. 154. And for their Covenant we raised over them (the towering height) of Mount (Sinai); and
(on another occasion) We said: " Enter the gate with humility "; and (once again) We commanded them:
"Transgress not in the matter of the Sabbath."and We took from them a solemn Covenant.
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155. (They have in-
curred divine displeas-
ure): in that they broke
their Covenant; that
they rejected the Signs
of Allah; that they slew
the Messengers in defi-
ance of right; that they
said, "Our hearts are
the wrappings (which
preserve Allah’s Word,;
we need no more) "; -
nay, Allah hath set the
seal on their hearts for
their blasphemy, and
little is it they believe;
156. That they re-
jected Faith; that they
uttered against Mary
a grave false charge;
157. That they said (in
boast), "We killed Christ
Jesus the son of Mary,
the Apostle of Allah";but
they killed him not, nor
crucified him, but so it
was made to appear to
them, and those who
differ therein are full of
doubts, with no (certain)
knowledge, but only
conjecture to follow, for
of a surety they killed
him not: - 158. Nay, Al-
lah raised him up unto
Himself; and Allah is
Exalted in Power, Wise;-
159. And there is none
of the People of the
Book but must believe
in him before his death;
and on the Day of Judgment he will be a witness against them; - 160. For the iniquity of the Jews We made
unlawful for them certain (foods) good and wholesome which had been lawful for them; - in that they hin-
dered many from Allah’s Way;161. That they took usury, though they were forbidden; and that they devoured
men’s substance wrongfully; - We have prepared for those among them who reject Faith a grievous punishment.
162. But those among them who are well-grounded in knowledge, and the Believers, believe in what hath been
revealed to thee and what was revealed before thee: and (especially) those who establish regular prayer and
practise regular charity and believe in Allah and in the Last Day: to them shall We soon give a great reward.
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163. We have sent

thee inspiration,
as We sent it to Noah
and the Messengers
after him: We sent in-
spiration to Abraham,
Isma’il, Isaac, Jacob
and the Tribes, to Je-
sus, Job, Jonah, Aaron,
and Solomon, and to
David We gave the
Psalms. 164. Of some
apostles We have al-
ready told thee the sto-
ry; of others we have
not;- and to Moses
Allah spoke direct; -
165. Apostles who
gave good news as well
as warning, that man-
kind, after (the coming)
of the apostles, should
have no plea against
Allah: for Allah is Ex-
alted in Power, Wise.
166. But Allah heareth
witness that what He
hath sent unto thee
He hath sent form His
(own) knowledge, and
the angels bear wit-
ness: but enough is
Allah for a witness.
167. Those who re-
ject Faith and keep
off (men) from the
Way of Allah, have
verily strayed far, far
away from the Path.
168. Those who reject
Faith and do wrong, -

Allah will not forgive them nor guide them to any way - 169. Except the way of Hell, to dwell therein for
ever. And this to Allah is easy. 170. O mankind! the Apostle hath come to you in truth from God: believe

in him: it is best for you. But if ye reject Faith, to Allah belong all things in the heavens and on earth: and
Allah is all-knowing, All-wise.
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171. O People of the
Book! Commit no ex-
cesses in your religion:
nor say of Allah aught
but the truth. Christ
Jesus the son of Mary
was (no more than) an
apostle of Allah, and
His word, which He be-
stowed on Mary, and a
Spirit proceeding from
Him: so believe in Allah
and His apostles. Say
not "Trinity": desist: it
will be better for you:
for Allah is One God:
Glory be to Him: (Far
Exalted is He) above
having a son. To Him
belong all things in the
heavens and on earth.
And enough is Allah as
a Disposer of affairs.
172. Christ disdaineth
not to serve and wor-
ship Allah, nor do the
angels, those nearest (to
Allah): those who dis-
dain His worship and
are arrogant, - He will
gather them all together
unto Himself to (an-
swer). 173, But to those
who believe and do
deeds of righteousness,
He will give their (due)
rewards,- and more, out
of His bounty: but those
who are disdainful and
arrogant, He will punish
with a grievous penalty;

nor will they find, besides Allah, any to protect or help them. 174. O mankind! Verily there hath come to you
a convincing proof from your Lord: for We have sent unto you a light (that is) manifest. 175. Then those who
believe in Allah, and hold fast to Him, - soon will He admit them to Mercy and Grace from Himself, and guide

them to Himself by a straight Way.
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In the name of Allah,
Most Gracious, Most
Merciful.

I. O ye who believe!
Fulfil (all) obligations.
Lawful unto you (for
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animals of the chase are
forbidden while ye are in the Sacred Precincts or in pilgrim garb: for Allah doth command according to His
Will and Plan. 2. O ye who believe! Violate not the sanctity of the Symbols of Allah, nor of the Sacred Month,
nor of the animals brought for sacrifice, nor the garlands that mark out such animals, nor the people resorting to
the Sacred House, seeking of the bounty and good pleasure of their Lord. But when ye are clear of the Sacred
Precincts and of pilgrim garb, ye may hunt and let not the hatred of some people in (once) shutting you out of
the Sacred Mosque lead you to transgression (and hostility on your part). Help ye one another in righteousness
and piety, but help ye not one another in sin and rancour: fear Allah: for Allah is strict in punishment.

106



Il
(o %- .

Il

=+ g O, O
Il

i
:F)
I ¥
Solts

idah

SitNea 8¢ g
- 3 .g\
Ii S < 1@—watar—rualanw—wa nisa- an-fa—hz-zakarl mithlu g
— G r - ~ @
- C Klhazzil-'un-tha-yayn. Yubayyinu-LLahu la-kum
Z = ;B S
5t el % 'an-tadillou. Wa-LLahu bi-kulli shay-'in “Aleem { ‘ (176) fe3
JN. < @
sl Q: A 5?
Z -2k MA-TDAH 5
th-op 5
kh- ¢ g}'ﬁ; Bismi-LLahir-Rahméanir-Raheem %
sh- Yﬁ-'ayyu-hallazeena 'amanou 'awfou bil-¢ugoud. %
Ia G 'Uhillat lakum-bahee-matul-'an‘ami 'illd ma yutla %
Coip P B s : b
' @ ‘alaykum gayra mu-hillis-saydi wa 'antum hurum,
Bk - i E @
5 inna-LLaha yah-kumu ma yureed (n Ya-'ayyu- g
ee = ¢ h llazeena 'Amanou 14 tuhillou Sha-¢a-'ira-LLahif#
ou= wa lagsh-Shahral-Hardma wa lal-hadya wa lal-qala- g
a = | % 'ida wa 1A 'Ammeenal-Baytal-Hardma yabtagouna &
Short Vowels 4 1 g g . A A o »@
f’:;; fadlam-mir-Rabbihim wa ridwana. Wa 'iza halal- ¢
1 ==tr 4‘}:. = A - 1A @
L A g tum fag-tddou. Wa 14 yajrimannakum shana-'anuj¢
- s flqawmin 'an-saddou-kum ¢anil-Mas-jidil-Haramil
30 A v L
' —kil'an-ta¢-tadou. Wa ta-*dwanou ¢alal-birri wat-taqwa, j;
aw = 3 g
e < wa la ta-‘4wanou ¢alal-'ithmi wal-¢ud-wan; wat- g
I o 8
‘ay o taqu-LLah, 'inna-LL4ha Shadeedul-¢igab (&) 3'
e “ Mnddﬁharaknh.d-s harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah .'Idgz'im .Tafk_hcem.(lalqa



T o R e s

.

e oij,Uj:'&_, [ G
v ﬁ/)/,, > < wh
S ;C‘.-’JJ"\ J"J""L\ (.J-) f‘-‘“) 4-~” '..-«Aj'-
AL /} 2 }.,// 200 J B o ;/,a TP

:KT/ = \3&.5_)«,.]_59.;}«.\ M}.:A:

~ L

T;M‘;‘)VJJT///C,’:LA}(\‘{;L:{!-) ﬁT

-

EelRs

’}' e },/ Fd o"’ i /"/”"I . a ® /11 77
pg‘., 200 928 Al o sl G S5 JYE
</ 9/:/ , A = el E o L. 5 R g/” -

L-b-“o'\) R Mo

1

A < P Ly - ’-‘0,}/-'/
,_;;_)} uﬁjﬁu\’\a\ﬂawgm\\;)‘{@éﬂw

v"v""«:;"v'"u"‘v'""v""ki'v"v‘k»""é"’"ip‘°'-é‘."xi'iw"-n.i‘kJ‘v"‘-ir'_'v"iF"‘v"v'*"n.""'ﬂ.-'""«.'f"U’ﬁ;‘v“‘v“«"v'v“-'-.-"-u-"\é“"\i"«_r'v"'\i“"«.—'"v":v'_‘:'v'"ﬁr‘\)“b‘_&é’%}’%ﬁ"_‘v‘\.f'\r_'“"r“;w‘"‘v"'v"'v"%.r"‘_-'«"_'v'_'i.,"i«*-._al'-,,;‘\»"kg_‘\}_

o Netaswr}' pmi:m;,dllun 6 vnwels ® Permissible pmlungation '“i ﬁ \uwels ° thz.ﬂlun{ hunnahj ?\wc]s ® Pmplulu pmnunufllmn
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound)

Part6 Sura5
Maida

3. Forbidden to you (for
food) are: dead meat,
blood, the flesh of swine,
and that on which hath
been invoked the name
of other than Allah; that
which hath been killed by
strangling, or by a violent
blow, or by a headlong
fall, or by being gored
to death; that which hath
been (partly) eaten by a
wild animal; unless ye
are able to slaughter it (in
due form); that which is
sacrificed on stone (al-
tars); (forbidden) also is
the division (of meat) by
raffling with arrows: that
is impiety. This day have
those who reject Faith
given up all hope of your
religion: yet fear them
not but fear Me. This day
have I perfected your re-
ligion for you, completed
My favour upon you, and
have chosen for you Is-
lam as your religion. But
if any is forced by hun-
ger, with no inclination to
transgression, Allah is in-
deed Oft-forgiving, Most
Merciful. 4. they ask thee
what is lawful to them (as
food). Say: Lawful unto
you are (all) things good
and pure: and what ye
have taught your trained
hunting animals (to catch)
in the manner directed to

you by Allah: eat what they catch for you, but pronounce the name of Allah over it: and fear Allah; for Allah is swift in
taking account. 5. This day are (all) things good and pure made lawful unto you. The food of the People of the Book
is lawful unto you and yours is lawful unto them. (Lawful unto you in marriage) are (not only) chaste women who are
believers, but chaste women among the People of the Book, revealed before your time, - when ye give them their due
dowers, and desire chastity, not lewdness, nor secret intrigues. If any one rejects faith, fruitless is his work, and in the

Hereafier he will be in the ranks of those who have lost (all spiritual good).
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Part6 Sura5
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6. O ye who believe!
when ye prepare for
prayer, wash your faces,
and your hands (and
arms) to the elbows; rub
your heads (with water);
and (wash) your feet to
the ankles. If ye are in a
state of ceremonial im-
purity, bathe your whole
body. But if ye are ill, or
on a journey, or one of
you cometh from offic-
es of nature, or ye have
been in contact with
women, and ye find
no water, then take for
yourselves clean sand or
earth, and rub therewith
your faces and hands.
Allah doth not wish to
place you in a difficulty,
but to make you clean,
and fo complete His
favour to you, that ye
may be grateful. 7. And
call in remembrance the
favour of Allah unto
you, and His covenant,
which He ratified with
you, when ye said: "We
hear and we obey":
and fear Allah, for Al-
lah knoweth well the
secrets of your hearts.
8. O ye who believe!
Stand out firmly for Al-
{ lah, as witnesses to fair
dealing, and let not the
hatred of others to you
make you swerve to

wronganddepartfromjustice. Bejust:thatisnexttoPity:andfearAllah. ForAllahiswell-acquaintedwithallthatyedo.
9. To those who believe and do deeds of righteousness hath Allah promised forgiveness and a great reward.
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Part6 Sura5
Maida

10. Those who reject
faith and deny Our
Signs will be Com-
panions of Hellfire.
11. O ye who believe!
Call in remembrance
the favour of Allah unto
you when certain
men formed the
design to stretch
out their hands
against you, but
(Allah) held back their
hands from you: so fear
Allah. And on Allah
let Believers put (all)
their trust. 12. Allah did
aforetime take a Cov-
enant from the Chil-
dren of Israel, and We
appointed twelve cap-
tains among them. And
Allah said: " I am with
you: if ye (but) establish
regular Prayers, practise
regular Charity, believe
in My apostles, honour
and assist them, and
loan to Allah a beautiful
loan, verily I will wipe
out from you your evils,
and admit you to Gar-
dens with rivers flow-
ing beneath; but if any
of you, after this, resist-
eth faith, he hath truly
wandered from the path

of rectitude. " 13. But
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of their Covenant, We
cursed them, and made
their hearts grow hard: they change the words from their (right) places and forget a good part of the Message
that was sent them, nor wilt thou cease to find them - barring a few- ever bent on (new) deceits: but forgive
them, and overlook (their misdeeds): for Allah loveth those who are kind.
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14. From those, too,
who call themselves
Christians, We did take
a Covenant, but they
forgot a good part of the
Message that was sent.
them: so We estranged
them, with enmity and
hatred between the one
and the other, to the Day
of Judgment. And soon
will Allah show them
what it is they have done.
15. O People of the
Book! There hath come
to you Our Apostle, re-
vealing to you much
that ye used to hide in
the Book, and passing
over much (that is now
unnecessary):  There
hath come to you from
Allah a (new) light and
a perspicuous Book, -
16. Wherewith Allah
guideth all who seek His
good pleasure to ways
of peace and safety,
and leadeth them out of
darkness, by His Will,
unto the light, - guideth
them to a Path that is
Straight. 17. In blas-
phemy indeed are those
that say that Allah is
Christ the son of Mary.
4 Say: "Who then hath the
e e e e least power against Al-
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destroy Christ the son
of Mary, his mother, and
all- every one that is on the earth? For to Allah belongeth the dominion of the heavens and the earth, and all
that is between. He createth what He pleaseth. For Allah hath power over all things."
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18. (Both) the Jews
and the Christians say:
"We are sons of Allah,
and His beloved. " Say:
"Why then doth He pun-
ish you for your sins?
Nay, ye are but men,
- of the men He hath
created: He forgiveth
whom He pleaseth, and
He punisheth whom He
pleaseth: and to Allah
belongeth the domin-
ion of the heavens and
the earth, and all that is
between: and unto Him
is the final goal (of all)"
19. O People of the
Book!  Now  hath
come unto you, mak-
ing (things) clear unto
you, Our Apostle, after
the break in (the series
of) our apostles, lest
ye should say: "There
came unto us no bringer
of glad tidings and no
warner (from evil)": but
now hath come unto you
a bringer of glad tidings
and a Warner (from
evil). And Allah hath
power over all things.
20. Remember Moses
said to his people: "O
my People! Call in re-
membrance the favour
T e renrerneaaany  of Allah unto you, when
@ Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 24,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation He produced prophets
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kings, and gave you
what He had not given to any other among the peoples. 21. "O my people! enter the holy land which Allah
hath assigned unto you, and turn not back ignominiously, for then will ye be overthrown, to your own ruin.
"22. They said: " O Moses! In this land are a people of exceeding strength: never shall we enter it until they
leave it: if (once) they leave, then shall we enter."23. (But) among (their) Allah-fearing men were two on
whom Allah had bestowed His grace: They said: "Assault them at the (proper) Gate: when once ye are in, vic-
tory will be yours;but on Allah put you rtrust if ye have faith."
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24 they said:"O Moses!
while they remain there,
never shall we be able to
enter, to the end of time.
Go thou, and thy Lord,
and fight ye two,whi!e.
we sit here (and watch)".
25. He said: "O my
Lord! I have power only
over myself and my
| brother: so sepa-
s rate us from this
rebellious people!"
=t 20, Allah said:
"therefore will the
land be out of their reach
for forty years: in dis-
traction will they wan-
der through the land:
butsorrow thou not over
these rebellious people.
27. Recite to them the
truth of the story of
the two sons of Adam.
Behold! they each pre-
sented a sacrifice (to
Allah):it was accepted
from one, but not from
the other. Said the
latter:"Be sure 1 will
slay thee. " "Surely, "
said the former, "Allah
doth accept of the sac-
rifice of those who are
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® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels © Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound)

my hand against thee to
slay thee: for I do fear
Allah, the Cherisher of
the Worlds.29. " For me, I intend to let thee draw on thyself my sin as well as thine, for thou wilt be among
the Companions of the Fire, and that is the reward of those who do wrong. " 30. The (selfish)soul of the other
led him to the murder of his brother: he murdered him,and became (himself) one of the lost ones. 31. Then
Allah sent a raven, who scratched the ground, to show him how to hide the shame of his brother, "Woe is me!

" said he; "Was [ not even able to be as this raven, and to hide the shame of my brother? " Then he became
full of regrets -
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32. On that account:We
ordained for the Chil-
dren of Israel that if any
one slew a person - un-
less it be for murder or
for spreading mischief
in the land - it would be
as if he slew the whole
people: and if any one
saved a life, it would be
as if he saved the life of
the whole people. then
although there came
to them Our Apostles
with Clear Signs, yet,
even after that, many
of them continued to
commit excesses in the
land. 33.The punish-
ment of those who wage
war against Allah and
His Apostle, and strive
with might and main
for mischief through
the land is: execution,
or crucifixion, or the
cutting off of hands
and feet from opposite
sides, or exile from the
land: that is their dis-
grace in this world, and
a heavy punishment is
theirs in the Hereafter;
34. Except for those
who repent before they
fall into your power:

in that case, know that
Y e e Allah is Oft-forgiving,
@ Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,46 vowels | ® Nazalization (ghunnzh) 2 vowels |® Emphatic pronunciation Most Merciful. 35. O
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound)
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ye who believe! Do
your duty to Allah, seek
the means of approach unto Him, and strive with might and main in His cause: that ye may prosper. 36. As to
those who reject Faith, - if they had everything on earth, and twice repeated, to give as ransom for the penalty
of the Day of Judgment, it would never be accepted of them. Theirs would be a grievous Penalty.

113



estad MA-TDAH 53 elelse el si Gy Juzy' 6 ERER
in 'ajli zalika katabna ¢ala Banee-'Isra-'eela 'anna-§

s I

ou man-datala nafsam-bi-gayri nafsin 'aw fasadin-

=

il-'ardi faka'annama gatalan-nasa jamee‘anw-wa man

=

OO

'ah-yaha faka'annama 'ah-yannasa jamee‘ad. Wa lagad

e

e S G e

Q‘-ﬁ-

A

Il
TR e

-'at-hum rusuluna bil-Bayyi-nati thumma 'inna

pq-l'—a

athee-ram-minhum-ba¢-da zalika fil-'ardi lamus-

Il

:*“m%S‘-‘ret“k\f”4'9%6.46464603“@%‘}46464@&‘“&4

S O O S S S,

A L A ~ L4
rifoun 'Innama jaza-'ullazeena yuha-ribou-na-

LLaha wa Rasou-lahou wa yas-¢awna fil-'ardi fasa-

dan 'any-yuqatta-lou 'aw yusalla-bou 'aw tuqatta-‘af

Lo

-7

37

aydeehim wa 'arju-luhum-min khilafin 'aw yun-faw

Il
» m m c'gs- m

minal-'érd. Zalika la-hum khiz-yun-fiddunya; wa la-

e

- ﬁ!_.[%d(;(st‘:N N N ,Bd.m 0]
Il

35

¥ N ¥ ¢ A PO

hum fil-Akhirati ‘azabun ‘azeem (&) ‘Il—lal-—lazeena 3

2

)| tabou min-Gabli 'an-tag-dirou ¢alay-him; fa¢lamou [
e - . [T alia’ GafouturRabeer ) Yo ayyu-|
¢ ' s Gd Ya-

ou= P anna-LLaha Gafourur-Raheem {349 Ya-'ayyu- 3
a="1 2 hallazeena 'amanutta-qu-LLaha wab-tagou 'ilay-hil- g’
T Waseelata wa ja-hidou fee Sabeelihee la-¢allakum ¢
u==c> § tuf-lihoun 'Innal-lazeena kafarou law 'annaf
. &
=) = A . . . . I
% lahum-ma fil-'ardi ja-meeanw-wa mithlahou ma- g
Sz, ‘ahou liyaf-tadou bihee min ¢azébi Yawmil-Qiyamati ,ig
Wa = 3 ¢3§ ~ e L . o~ A :1::-}
oy _ of B4ma tuqubbila minhum. Wa lahum ¢azébun 'aleem (36) ¢
@® Madd 6 harakah @ 4-5 I;larakuh. 2-4-6 harakahl |. Gunnah 2 harakah .‘ldgﬁm | @ Tatkheem @ Qalc'[alnh




s Part6 _ Sura>
g Maida
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3 Ut el of sl
i “== £4 37. Their wish will be to
get out of the Fire, but
never will they get out
therefrom: their Penalty
will be one that endures.
38. As to the thief, male
or female, cut off his
or her hands: a punish-
ment by way of exam-
ple, from Allah for their
crime: and Allah is Ex-
alted in Power. 39. But
if the thief repent after
4 his crime, and
vk amend  his  con-
<= duct, Allah turneth
to him in forgive-
ness; for Allah is Oft-
forgiving, Most Merci-
ful. 40. Knowest thou
not that to Allah (alone)
belongeth the domin-
ion of the heavens and
the earth? He punisheth
whom He pleaseth, and
He forgiveth whom He
pleaseth: and Allah hath
power over all things.
41. O Apostle! let not
those grieve thee, who
race each other into Un-
belief: (whether it be)
among those who say "
We believe"with their
lips but whose hearts
have no faith; or it be

among the Jews, - men
e who will listen to any
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lie, - will listen even to
others who have never
so much as come to thee.
They change the words from their (right) times and places: they say, " If ye are given this, take it, but if not,
beware! " If any one’s trial is intended by Allah, thou hast no authority in the least for him against Allah. For
such - it is not Allah’s will to purify their hearts. For them there is disgrace in this world, and in the Hereafter
a heavy punishment.
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42. (They are fond of)
listening to falsehood,
of devouring anything
forbidden. If they do
come to thee, either
judge between them, or
decline to interfere. If
thou decline, they can-
not hurt thee in the least.
If thou judge, judge in
equity between them.
For God loveth those
who judge in equity.
43. But why do they
come to thee for deci-
sion, when they have
(their own) law before
them?- therein is the
(plain) command of Al-
lah; yet even after that,
they would turn away.
For they are not (re-
ally) People of Faith.
44, It was We who re-
vealed the Law (to
Moses): therein was
guidance and light. By
its standard have been
judged the Jews, by the
Prophets who bowed
(as in Islam) to Allah’s
Will, by the Rabbis and
the Doctors of Law: For
to them was entrusted
the protection of Al-
lah’s Book, and they
were witnesses thereto:
therefore fear not men,
but fear Me, and sell not
My Signs for a miser-
able price. If any do fail

to judge by (the light of) what Allah hath revealed, they are (no better than) Unbelievers. 45. We ordained
therein for them: "Life for life, eye for eye, nose for nose, ear for ear, tooth for tooth, and wounds equal for
zqual. " But if any one remits the retaliation by way of charity, it is an act of atonement for himself. And if any
fail to judge by (the light of) what Allah hath revealed, they are (no better than) wrong - doers.

115




Qe 2L,

(15 N
k_ m 1 %_ G

Mai4-'idah

>
]

S REEN NN e

Long Vowels

Il

Il Il ] I I ]
fe == o RS c‘b C,t

& e PE e OF:

ce=u{
Oll= 9

a

Short Vowels

}

?mﬁra@h54#’4@&6}"&.@*@3&46¢ﬁ¢ﬁkﬁ9ﬁtﬁm®¢®x®4@1'9?*39’&_ s

AT,

)| Samma-‘ouna lil-kazibi 'akka-louna lis-suht. Fa-in- |
‘éff ja-'ouka fahkum-baynahum 'aw 'a‘-rid ¢anhum. Waj :»
'm tué-rid ‘anhum falany-yadurrouka shay'd. Wa 'in ;
hakamta fah- kum-baynahum -bil-qist. 'In- na~LLaha :

¢¢uﬁza

yuhlbbul—Muq51teen Wa kayfa yuhakklmounaka j

wa ‘indahumut-Tawratu feeha hukmu-LLAahi t _h,umma :

G - -

yatawal lawna mim-ba¢-di zalik? Wa ma 'ula- 1k

b11 Mu'mineen ‘ 'Inna 'anzalnat-Tawrata feeha

n*u

%n‘ﬂ'

-f-u

464&_.&_*_&46—:-64,@9&4 &4‘3&1&

Hudanw -wa Nour. Yahkumu bihan-nabiy-you- nal-| ;

?

lazeena 'aslamou lillazeena hadou war-Rabba-niyy-

L2,

jouna wal-'ahbaru bimas-tuhfizou min- K1ta-b1—LLah1 :

LI

wa kanou ¢alayhi shuha-da'. Fala ta@s_hawunnasa

SHLIVL

wakh-shaw-ni wa 14 tash-tarou bi-'A-yatee _hamanan- 4

[

.?

Qaleelﬁ. Wa mallam yah-kum-bima 'an-zala-LLahu/s 2
fa 'ula-'ika hu-mul-kafiroun Wa katabna ‘¢alay- :

h1m feeha 'annan-nafsa binnafsi wal-‘ayna bil-‘ayni|g

o
>

Wal-'anfa bil-'anfi wal-'uzuna bil-'uzuni wassinna

{
I’>

b

b1s sinni wal-jurouha Qisas. Faman-tasaddada bihee :
f

huwa kaffaratul-lah. Wa mallam yahkum-bima

9

anzala LLahu fa-'ula-'ika humuz-zalimoun {45 ‘
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steps We sent Jesus the
son of Mary, confirming
the Law that had come
before him: We sent him
the Gospel: therein was
guidance and light, and
confirmation of the Law
that had come before
him: a guidance and
an admonition to those
who fear God. 47. Let
the People of the Gos-
pel judge by what Allah
hath revealed therein, If
any do fail to judge by
(the light of) what Allah
hath revealed, they are
(no better than) those
who rebel, 48. To thee
We sent the Scripture
in truth, confirming the
scripture that came be-
fore it, and guarding it
in safety: so judge be-
tween them by what Al-
lah hath revealed, and
follow not their vain
desires, diverging from
the Truth that hath come
to thee. To each among
you have We prescribed
a Law and an Open
Way. If Allah had so
willed, He would have
made you a single Peo-
ple, but (His Plan is) to
&'v R N G e N T e Y o o O e G S G o e i e S e GV A »’v'u'v'h‘ test you i]'l What He hath
@ Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 24,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels (@ Emphatic pronunciation gjven you: so strive as
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prelongation 2 vowels|® Un announced (silent) | ® Unrest letiers (Echoing Sound) in a race in all virtues.
The goal of you all is to
Allah; it is He that will show you the truth of the matters in which ye dispute; 49. And this (He commands):
judge thou between them by what Allah hath revealed, and follow not their vain desires, but beware of them
lest they beguile thee from any of that (teaching) which Allah hath sent down to thee. And if they turn away,
be assured that for some of their crimes it is Allah’s purpose to punish them. And truly most men are rebel-
lious. 50. Do they then seek after a judgment of (the Days of) Ignorance? But who, for a people whose faith
is assured, can give better judgment than Allah?
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‘351 Wa qaf-fayna ¢ala 'atha-rihim- bi-‘Eesabni—Maryama 3

s

£

{Musaddigal-lima bayna yadayhi minat-Tawrah; wa
{'ataynahul-'Injeela feehi Hudanw-wa Nourunw-wa 3
musaddlqal limd bayna yadayhi minat-Tawrati wa
{Hudanw-wa Maw-¢izatal-lil-Muttageen ‘ Wal—

é; yahkum 'Ahlul-'Injeeli bima 'anzala-LLahu feeh. Wa g
‘9?

humul fasiqoun ‘ Wa 'anzalna 'ilay-kal- Kltaba
¢,

@
%

kﬁ’ﬂ.ﬁ%\ﬁéﬁ.}@h‘&m@*ﬁ?

mallam yah-kum-bima 'anza-la-LLahu fa-'ula- 1ka :

Craty,

ol S

bil-hagqi musaddigal-lima bayna yadayhi mlnal—

Lyl

2]

Br S

Kitdbi wa muhay-minan ¢alayh; fahkum-baynahum—
bima 'anza-la-LLah; wa 14 tatta-bi¢ 'ahwa- ahum
1¢amma ja'aka minal-Haqq. Likullin-ja¢alna minkum Y
\_l;1r~‘atanw—wa Minha-ja. Wa law shéa'a- LLahu g
la]a-‘alakum 'Ummatanw-Wahidatanw-wa lakll—

liyab-luwa-kum fee ma 'atdkum; fasta-blqul-l(_hay- 2
ré‘xt 'Tla-LLA&hi marji-‘ukum jamee-¢an- fayunabbi- ¢
{'ukum-bima kun-tum feehi takh-talifoun (4 ‘ Walt 2
1'anih-kum-bayna-hum-bima 'anza-la-LLahu Wa
la tatta-bi¢ 'ahwa-'ahum wahzarhum 'any- yaftl-

nouka ‘am-ba‘-di ma 'anza-la-LLahu 'ilayk. Fa-|¢

9.0 14,0

Dy,

<
S

T L7 G e T e T 6

m -ta-wal-law fa¢-lam 'annama yuree-du- LLahu

'any -yusee-bahum-biba¢-di zu-nou-bihim. Wa
{'inna katheeram-minan-nasi lafasi-qoun ‘ ‘Afa-
hukmal Jahi-liyyati yabgoun? Wa man 'ah- sanu
-LLahi hukmal-li-gaw-miny-you-dinoun @ :

h
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g 51. O ye who be-
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lieve! Take not the Jews
and the Christians for
your friends and protec-
tors: they are but friends
and protectors to each -
other. And he amongst
you that tums to them
(for friendship) is of
them. Verily Allah gui-
deth not a people un-
just. 52. Those in whose
hearts is a disease - thou
seest how eagerly they
run about amongst them,
saying: "We do fear lest
a change of fortune bring
us disaster."Ah! perhaps
Allah will give (thee) vic-
tory, or a decision accord-
ing to His Will. Then will
they repent of the thoughts
which they secretly har-
boured in their hearts.
53. And those who be-
lieve will say: "Are these
the men who swore their
strongest oaths by Allah,
that they were with you?
" All that they do will be
in vain, and they will fall
into (nothing but) ruin.
54. O ye who believe! If
any from among you turn
back from his Faith, soon
will Allah produce a peo-
ple whom He will love

as they will love Him,
® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |®@ Emphatic pronunciation K lOW]y with the Believ-
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® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound)

I ers, mighty against the

Rejecters, fighting in the
Way of Allah, and never afraid of the reproaches of such as find fault. That is the Grace of Allah, which He will bestow
on whom He pleaseth. And Allah encompasseth all, and He knoweth all things. 55. Your (real) friends are (no less
than) Allah, His Apostle, and the (Fellowship of) Believers, - those who establish regular prayers and regular charity,
and they bow down humbly (in worship). 56. As to those who turn (for friendship) to Allah, His Apostle, and the (Fel-
lowship Of) Believers, - it is the Fellowship of Allah that must certainly triumph. 57. O ye who believe! Take not for
friends and protectors those who take your religion for a mockery or sport, - whether among those who received the
Seripture before you, or among those who reject Faith; but fear ye Allah, if ye have Faith (indeed)
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# Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou 1a tatta-khizul-f2 !,,
Yahou da wan-Nagara 'awli-ya. Ba‘duhum awll-
1ya-'u ba¢d. Wa many-yata-wallahum-min- kum '
'innahou mmhum 'In-na-LL4&ha 1a yahdill-Gaw-; :

{ fa-

maz—zallmeen Fataral-lazeena fee quloubihim-f ;
maraduny yusarl-‘ouna feehim yagou-louna nakh-sha :
|'an-tusee-bana da-'irah. Fa-¢asa-LLahu 'any-ya'-tiyalg
b1l fathi 'aw 'am-rim-min ¢indihee fa-yusbihou ‘ala:
-=s ma 'asarrou fee 'anfu-sihim nadimeen { ‘ ) Wa yaqou-§; o

l lullazeena 'Amanou 'a-ha-'ula-'il-lazeena 'ag-samou :
% bi-LLahi jahda 'ayméa-nihim 'innahum lama‘akum‘? -

.y

¢ Habi-tat 'a¢-maluhum fa-'as-bahou kb,a-sueen Ya-
{'ayyu-hallazeena 'dmanou many-yar-tadda mmkum :

#

|an-Deenihee fa-sawfa ya'ti-LLahu bi-qawminy- f
i yu-hibbuhum wa yuhib-bounahou 'azillatin ‘alal—-

-.

Mu'-mineena 'a-¢1z-zatin ‘¢alal-Kéfireena yuja-e
{hidouna fee Sabeeli-LLahi wa 14 yakhéa-founa| :
Long Vowels law-mata l4'im. Zalika Fadlu-LLahi yu'-teehi many-; j
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58. When ye proclaim
your call to prayer, they
take it (but) as mockery
and sport; that is because
they are a people without
understanding. 59. Say:
"0Q People of the Book!
Do ye disapprove of is
for no other reason than
that we believe in Allah,
and the revelation that
hath come to us and that
which came before (us),
and (perhaps) that most
of you are rebellious and
disobedient?"60. Say: "
Shall I point out to you
something much worse
than this, (as judged) by
the treatment it received
from Allah? Those who
incurred the curse of Al-
lah and His wrath, those
of whom some He trans-
formed into apes and
swine, those who wor-
shipped Evil;- these are
(many times) worse in
rank, and far more astray
from the even Path!"
61.When they come to
thee, they say "We be-
lieve": but in fact they
enter with a mind against
Faith, and they go out
with the same. But Al-
lah knoweth fully all that
4 they hide.62. Many of
them dost thou see, rac-
ing each other in sin and
rancour, and their eating

of things forbidden. Evil indeed are the things that they do.63. Why do not the Rabbis and the doctors of law forbid
them from their (habit of) uttering sinful words and eating things forbidden? Evil indeed are their works. 64.The
Jews say: "Allah’s hand is tied up. " Be their hands tied up and be they accursed for the (blasphemy) they utter. Nay,
both His hands are widely outstretched: He giveth and spendeth (of His bounty) as He pleaseth but the revelation
that cometh to thee from God increaseth in most of them their obstinate rebellion and blasphemy. Amongst them
We have placed enmity and hatred till the Day of Judgment. Every time they kindle the fire of war, Allah doth ex-
tinguish it; but they (ever) strive to do mischief on earth, And Allah loveth not those who do mischief.
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65. If only the People of
the Book had believed
and been righteous,
We should indeed have
blotted out their iniqui-
ties and admitted them
to Gardens of Bliss.
66. If only they
& had stood fast by
2 the Law, the Gos-
pel, and all the
revelation that was
sent to them from their
Lord, they would have
enjoyed happiness from
every side. There is from
among them a party
on the right course:but
many of them follow
a course that is evil.
67. 0 Apostle! proclaim
the (Message) which
hath been sent to thee
from thy Lord. If thou
didst not, thou wouldst
not have fulfilled and
proclaimed His Mis-
sion. And Allah will
defend thee from men
(who mean mischief).
For Allah guideth not
those who reject Faith.
68. Say: "O People of
the Book! Ye have no
ground to stand upon
unless ye stand fast by
the Law, the Gospel,
and all the revelation
that has come to you
from your Lord. " It
is the revelation that

cometh to thee from thy Lord, that increaseth in most of them their obstinate rebellion and blasphemy. But
sorrow thou not over (these) people without Faith, 69. Those who believe (in the Qur-an), those who follow
the Jewish (scriptures), and the Sabians and the Christians, - any who believe in Allah and the Last Day, and
work righteousness, - on them shall be rio fear, nor shall they grieve. 70. We took the covenent of the Children
of Israel and sent them apostles. Every rime there came to them an apostle with what they themselves desired

not - some (of these) they called impostors, and some they (go so far as to) slay.
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71. They thought there

s pGos Ev}’-f o ' A }/ A <~ fd would be no trial (or
M A.U\} Fff-é“é:‘ / (‘—’ )"ﬁ"‘b 4 punishment); so they
; L. o ij i MJ (m) s gifap becan)ﬂ:i?i bl:in(c_l and deaf;

3 . y :“% !l s I yet Allah (in mercy
’*I‘}jb S “ i tumed to them; yet
,q i ;o T2 AL prr AP ~ 72l again many of them

. \ J"J""l kﬁ'dﬂ é.‘.-‘;‘-““ Jlﬁ} E—":/ U"‘ C*—*“"'H ' b%came bli]fd and deaf.
b e o b= « But Allah sees well all
T : (4 that they do. 72.They
q uo o f7= i AuL JJ&A u-a,dul do blasp{leme who say:
"Allah is Christ the
on of Mary"But said
Christ: "O Children of
Israel! Worship Allah,
my Lord and your Lord
" Whoever joins other
gods with Allah,- Al-
lah will forbid him the
f % 4 4 Garden, and the Fire
l --—~‘_9’3-‘ i4 will be his abode. There

: - will for the wrongdo-
‘ 5 S 2 . |

&
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o}
)
i
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\ ers be no one to help
A=) J)"L"C‘ 4.13_9 E‘ 73. They do blaspheme

orr oz X 4 P W = b1 who say: Allah is one
) g ) l’,n.._...b_,ﬂ : \ ¢y of three in a Trinity: for

oo .4 there is no god except

One God. If they desist
not from their word (of
blasphemy), verily a
grievous penalty will
befall the blasphemers

22 Iy among them. 74. Why
.y L"‘ 5‘“‘ \-——))" (8 oA 2 B4 turn they not to Allah,

¢ o - and seek His forgive-
Dl L1545

ness? For Allah is Oft-
forgiving Most Merci-
o ‘\lccesem‘} [:mlnnﬂ‘nmn f vnw;!c L Pcrnnw'hlc pminngallon 146 vwels ® Nazalizali "" h) 2 vowels | @ E " i pmnunu lion
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels © Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letiers (Echoing Sound)
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ful. 75. Christ the son
of Mary was no more
than an Apostle; many
were the apostles that
passed away before him, His mother was a woman of truth. They had both to eat their (daily) food. See
how Allah doth make His Signs clear to them; yet see in what ways they are deluded away from the truth!
76. Say: "Will ye worship, besides Allah, something which hath no power either to harm or benefit you?
But Allah, - He it is that heareth and knoweth all things."
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Wa hasibou 'alla takouna fit-natun-fa-¢amou wa

v>

Sammou thumma taba-LLahu ¢alayhim mumma

‘amou wa sammou katheerum-minhum. Wa-LLahu 0'

TTRTTeT

{ Baseerum-bima ya‘maloun (7 ‘ ) Lagad kafaral- lazeena &

7S

ST

'élou 'inna-LLaha Huwal-Masee-hubnu-Maryam. ¢

<

a galal-Maseehu ya-Banee-'Isra- eela—‘budu-LLaha

SCITEEES -nv“_’h-

=

abbee wa Rabbakum. 'Innahou many-yushrik b1—

S

L3

Lahi fagad harrama-LLahu ¢alayhil-Jannata wa

7 _*F;é'\?— SL

0@6‘

A
a-wahun-Nar. Wa ma lizza-limeena min "angar (72]

oy E

aqad kafaral-lazeena galou 'inna-LL3aha T_ha—hthu
ala-thah. Wa ma min '1lahin 'illa 'Ilahunw—Wahld

(?—

< Wa 'illam yan-tahou ‘amma yadoulouna la- yamas

sl

Cr s,

san-nal lazeena kafarou minhum ¢aza-bun 'aleem { ‘
'Afala yatoubouna 'ila-LLahi wa yas-tagfirou-nah?
| Wa-LLahu Gafourur-Raheem { m; Mal-Masee-hubnu-}
{Maryama 'illa Rasoulun-gad khalat min-dab- 11h1r-
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irusulu wa 'um-muhou Siddee-qah. Kana ya'-kulanitta- |
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A T

‘dm 'Unzur kayfa nubayyinu lahumul- 'Ayatl 3
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T4

@ | thumman-zur * anna yu'-fakoun ‘ G5 Qul ata‘-budouna 3

'9&

"4

Ry,

.g, | min-douni-LLAhi ma 14 yamliku lakum darranw-wa :

st

1a naf-¢a? Wa-LLahu Huwas- Samee-‘ul—‘Aleem
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77. Say: " O People
of the book! Exceed
not in your religion
the bounds (of what
is proper), trespassing
beyond the truth, nor.
follow the vain desires
of people who went
wrong in times gone
by,- who misled many,

and strayed (them-
selves) from the even

=~ },/ - P P I
62\....‘ _9.\4.3 J&m UG ot L...L_) Y \_yL_'—’g Way. 78. Curses were
g ¥ pronounced on those
P > Ao, sl among the Children
J\-& LQ_)--’ \.....)_9'\—'-9-‘ \ng " of Israel who rejected
g S Cas g Faith, by the tongue of
> AR/ - w -ﬂ///

David and of Jesus the
son of Mary: because
they disobeyed and
persisted in Excesses.
79. Nor did they (usu-
ally) forbid one another
the iniquities which they
committed: evil indeed

were the deeds
4 which they did.
.“*’3’] 80.Thou  seest

W‘ﬁi@l’éu@ \_}Jﬁ.b u:__;d\ \___)_’!

turning in friend-
ship to the Unbe-
lievers. Evil indeed are
(the works) which their
souls have sent forward
before them (with the
result), that Allah’s
wrath is on them, and in
torment will they abide.
81. If only they had be-
lieved in Allah, in the
Apostle, and in what
hath been revealed to him, never would they have taken them for friends and protectors, but most of them
are rebellious wrong -doers. 82.Strongest among men in enmity to the Believers wilt thou find the Jews and
Pagans; and nearest among them in love to the Believers wilt thou find those who say, "We are Christians ":
Because amongst these are men devoted to learning and men who have renounced The world, and they Are
not arrogant.
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® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 24,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels
@ Obligatory prolongation 4 or § vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound)

® Emphatic pronunciation
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